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Abstract: 
Mazandarani is one of the Iranian languages which has many speakers in 

Mazandaran province in north of Iran. In the present research, one of 

challengeable topic ,namely, light verbs in Mazandarani language is investigated 

based on cognitive linguistics. Some linguists claimed that light verbs have no 

any core meanings, but they have metaphorical meanings. The aim of this 

research was to describe complex verbs in Mazandarani by cognitive approach. 

The main questions of research are: are there any light verbs in Mazandarani 

language? Can light verbs in Mazandarani contribute to develop semantic 

meanings? Do the light verbs produce new meaning when compounding with 

noun, adjective and adverb? Is compounding of preverb and light verbs a 
productive process? The hypotheses of research are: There are many light verbs 

in Mazandarani language. The light verbs in Mazandarani can develop semantic 

meaning and the semantic space of light verbs indicates that they can produce 

new meaning. Also,  compounding of preverb and light verb is a productive 

process. The data of research are collected based on speech of some 

Mazandarani speakers and Tabari dictionary. Semantic space of complex verb, 

verb type, proverb and type of the light verb surveyed. Differences in shaping of 
the complex verb in Mazandarani in contrast with Farsi were compared from 

different aspects such as: morphology, syntax, lexical and semantic. In addition 

the features for identification of these verbs are used. As a result we can say that 

complex verbs in Mazandarani according to the cognitive approach is 

productive process which applies the physical aspects and social experiences of 

life and by applying light verbs in combination, the meaning of compound verbs 

figuratively expands to easily create new concepts and transferring takes place, 

applying these new verbs cause productivity. The compound verbs 
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compositionally have a compositional meaning. In discussion of semantic space, 

a certain verb on the base of type of proverb it takes can be situated in a 

semantic space and creates different semantic space. There are also semantic 

islands. These islands are branches of light verbs construction that suggest the 

same concept of the verb on the base of same light verb and special verb are 

associated.  

 

Key words: Combination; Light verb; Semantic space;  Morphology ; Syntax. 
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  شناسي، دانشگاه سمنان، سمنان، ايران.. استاديار گروه زبان1
  شناسي همگاني، دانشگاه سمنان، سمنان، ايران.آموختة كارشناسي ارشد زبان.  دانش2

  
  03/05/97پذيرش:                                                 15/12/96دريافت: 

  

  چكيده

اين پژوهش با هدف توصيف افعال مركب مازندراني از منظر شناختي صورت گرفت. فضاي معنايي افعال 
گيري اين افعال در زبان مازندراني هاي شكل و تفاوت فعل و نوع فعل سبك بررسيمركب، نوع همكرد، پيش

ضمن، هاي مختلف صرفي، نحوي، واژگاني و معنايي تا حد امكان مقايسه شد. دران فارسي از جنبهبا زب
دهد كه افعال مركب مازندراني با هايي براي تشخيص اين افعال ارائه شد. نتايج اين پژوهش نشان مينشانه

گيرد و به زندگي بهره ميشناختي فرايندي زاياست كه از ابعاد فيزيكي و تجربيات اجتماعي توجه به نگاه
شود. مي 1شود و صرف اين افعال جديد سبب زاياييكمك افعال سبك در تركيب، بسط استعاري داده مي

در بحث فضاي معنايي، يك  پذيري نيز داراي معناي غيرتركيبي هستند.افعال مركب تركيبي، از نظر تركيب
يرد در يك فضاي معنايي قرار گيرد و فضاي معنايي گفعلي كه ميتواند با توجه به نوع پيشفعل معين مي

 به هاي متفاوت ايجاد كند. همچنين، در اين زبان جزاير معنايي نيز وجود دارد.فعلپيش متفاوتي نسبت به 
كند  را فعال مي2اي از فعل سبك اي دارد كه معاني ويژه هدگسترفعل زبان مازندراني هر پيش در يگر،د  عبارت 

ي اصلي و مركزي خود معن باشوند تا معني متفاوتي فعل وصل مية خود به آن پيشنوب بهافعال و سپس اين 
  كنند. خلق مي

  

  تركيب، فعل سبك، فضاي معنايي، صرفي، نحوي. هاي كليدي: واژه

  

  

 
1 -Productivity 2

-Light verb  

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  94-65، صص1399 مرداد و شهريور)، 57(پياپي  3، ش11د
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 مقدمه .1

ة شرقي و غربي و دستة دست دوشوند و به هاي ايراني از شاخة هندواروپايي منشعب مي زبان
هاي  ها يا گويشزبان شوند. خود به دو دستة شمال غربي و جنوب غربي تقسيم مي غربي نيز

آيند و با گويش كردي،  شمار ميهاي شمال غربي بهاطراف خزر يا خزري در دستة زبان
هاي كنارة خزر شامل يش مركزي ايران ويژگي مشترك دارند. گويشو گوسيوندي، بلوچي، تاتي 

هايي از تالشي است. زبان مازندراني يا طبري در حاشية بين و گونه طبري يا مازندراني، گيلكي
گو دارد. اين منطقه از شرق به گرگان از هاي البرز و كنارة جنوب شرقي درياي خزر سخنكوه

غرب به گيلان از جنوب به سمنان و تهران و از شمال به درياي خزر محدود است. از نظر لهجه از 
كلي، بين لهجة غرب مازندران شهرهايي چون  طور بهوجود دارد. هايي  شرق به غرب تفاوت

هايي در سطح آوايي،  تنكابن، رامسر، چالوس با لهجة شرق مازندران مانند ساري و بابل تفاوت
  ).1381، واژگاني و دستوري مشهود است (نصر اشرفي

 نحو ،رفص ي،شناس واج هاي مختلف زبان همچون آواشناسي،شناسي جنبهزبان در مباحث
با توصيف افعال سبك در زبان  ما ،لذا شوند.و معناشناسي اهميت دارند و تحقيق و مطالعه مي

ين است كه خوانندگان و بر امان  يسععلمي  با روش هم  آنمازندراني در اين پژوهش، 
يري فعل مركب در زبان مازندراني و گ شكلي چگونگبه مطالعة زبان مازندراني با  مندان علاقه

- شوند. در اين پژوهش، به نحوة تركيب فعل سبك با پيش آشنامچنين، فضاي معنايي اين افعال ه

شود و حاصل اين تركيب، يعني تركيب فعل  يماسم، صفت و قيد پرداخته  ازجملهي مختلف، ها فعل
  ي و به آن توجه شد.بررسفعلي  با جزء

  شود در اين پژوهش مطرح كرد اين است:پرسشي كه مي
  در زبان مازندراني فعل سبك وجود دارد؟ . آيا1
  شوند؟. آيا افعال سبك در زبان مازندراني سبب توسعة معنايي مي2
شوند تا معني جديدي و قيد تركيب مي صفت هايي چون اسم،فعل. آيا اين افعال سبك با پيش3

  خلق كنند؟
معنايي  نظر ازاين تركيب  و حاصلفعل با فعل فرايندي زاياست يب پيشترك ياآ - 4

  پذيرند؟ يبترك
 نظر ازهاي سبك در زبان مازندراني وجود دارند و فرضية نگارندگان اين است كه فعل
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فعل و همكرد سبب زايايي در واژگان يني پيشنش هم و با يرتركيبي دارندغپذيري معناي  يبترك
، در تركيب با تهسين، بخش فعلي با ويژگي واژگاني كه برگرفته از فعل سنگين همچنشوند. مي

  شود.سبب بسط استعاري ميو سازد فعل معناي جديدي ميپيش
است، نشان داده شد كه در زبان  آمده  دست بههاي اين پژوهش با توجه به نتايجي كه از داده

فعل خود، ازجمله صفت، اسم، قيد تركيب ين افعال با پيشو امازندراني افعال سبك وجود دارد 
شود و درنهايت، با ت گرفتن همتاي فعل سنگين خود سبب گسترش معنايي ميشوند و با عاريمي

  ناپذيرند.معنايي تركيب نظر و از برداشتهاين تركيب فرايندي زايا را در 
  

  . پيشينة تحقيق2

) در رسالة دكتري خود به بررسي فضاي معنايي افعال سبك در زبان فارسي 2006فاميلي (
فعلي تركيب معنايي ضعيف است و با يك سازة غير لحاظ ازل سبك پرداخته است. به باور او فع

وجود بياورد. حاصل اين تركيب فعلي نه معني تركيبي دارد نه شود تا مفهوم فعلي كاملي را به مي
  معني كاملاً اصطلاحي.

بنياد از ديدگاه بررسي معنايي افعال مركب اندام«) در مقالة خود زير عنوان 1390شريفي (
، پرداخت اند شده  ساختهبررسي آن دسته از افعالي كه با استفاده از نام اعضاي بدن  به ،»يشناخت

بنياد زبان فارسي را هاي تصويري برخي از افعال مركب اندام واره و سپس در چارچوب طرح
 باهاي تصويري بسياري در فارسي امروز  واره كرد و با نتايج تحقيق نشان داد كه طرح بررسي

 شوند.ها در قالب فعل مركب متجلي مي شود كه برخي از آن هاي بدن ساخته مينداما نام

3نقل از يسپرسن) به1390عموزاده و بهرامي (
6) و كتل1988( 5و مستر 4شاو)، گريم1965( 

 

گرفتن نقش محمول مستقل   ) اشاره كردند كه افعال سبك فاقد توان معنايي كافي براي عهده1984(
 هستند.

دانند. چنين ادعايي سبب ناديده ها محتواي معنايي افعال سبك را ناقص مين پژوهش، آندر اي
كاملاً  صورت بهگرفتن رابطة معنايي فعل سبك و فعل اصلي متناظر با آن شده است و افعال سبك 

وارة نيروي محركه، با فعل اصلي متناظر مرتبط هستند؛ اما  هاي طرح مند در حفظ ويژگينظام
شود، از حوزة فيزيكي به حوزة  فهومي كه در آن ساخت نيروي محركه اعمال ميحوزة م

 
3 -Jespersen 4 -Grim  shaw 5 -Mesrer 6 -Cattell 
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  شود.شناختي منتقل مي روان
يي فعل سبك چندمعنابررسي «خود با عنوان   ) در مقالة1395بيگي (دوستان و روحيكريمي

فعل  يي فعل (زدن) بر مبناي بررسيچندمعناخواهند نشان دهند كه  مي »(زدن) از ديدگاه شناختي
بندي، استعارة  ي شناختي نظير مقولهسازوكارهامند بوده و اي نظامسنگين متناظر آن، پديده

گيري معاني مختلف عناصر زباني در قالب يك مقولة هاي تصويري در شكل واره مفهومي و طرح
اين دادند كه هر يك از هاي ضمني در مقالة خود نشان  با يافته ها آنشعاعي نقش اساسي دارند. 

آورند كه با فعل سنگين متناظر وجود ميفعل معناي جديدي را بهافعال سبك با تركيب به پيش
  خود متفاوت است.

اي با عنوان ) بر اساس نظرية مفهومي، مقاله1390كرد زعفرانلو كامبوزيا و همكاران (
اشته و به نگ »سازي افعال مركب فارسي از منظر معنايي و نظرية معناشناسي مفهوميمجهول«

ي يا نادرستي ادعاي اين نظريه را در تبيين تا درست اند پرداختههاي زبان فارسي بررسي داده
  هاي فارسي تعيين كند.داده

هاي زباني پرداختند. به به قرار دادن اجزاي افعال مركب در بافت )1396شريف و عموزاده (
مستقيم و  طور بهتوان فعال مركب را ميو ا است يزبانها عامل تشكيل فعل مركب بافت  اعتقاد آن

  است. مدنظرغيرمستقيم حاصل فرايند انضمام دانست كه در اينجا مفهوم موسعي از انضمام 
توان گفت كه فعل مركب از شناختي ميبر اين اساس و با استفاده از برخي از مفاهيم دستور

- كيب عنصر فعلي و يك عنصر غيرگيرد كه در فرايند عبور از مسير تربند كامل اوليه نشئت مي

شود و متمم يا وابسته ـ  فعلي از آن انتخاب و در اين مسير تركيب گاهي موضوع فعل حذف مي
  شود.آنكه برجستگي شناختي بيشتري دارد ـ به فعل منضم مي

ي مركب فارسي را متشكل از يك سازة ها فعليكي از مقالات خود  در) 1995( 7گلدبرگ
- از خود نشان مي دوگانهكند، اين افعال رفتار  يد ميتأككند و  سبك معرفي مي غيرفعلي و يك فعل

با  كه كند يممنزلة يك واژه يا دو واژه را دشوار ها به گيري براي تلقي آن يمتصمدهند. همين امر 
گيرند. وي  اي در نظر ميواژهي و دوا واژه تكتوجه به آن، فعل مركب فارسي را هم هنگام يك فعل 

داند و فعل مركب را ي ميشناس ردههاي طبيعي  يتمحدوددر اين تشخيص را  مؤثرمل عا
  .گيرد فرض، يك فعل ساده در واژگان ذهني گويشوران در نظر مي يشپ صورت به

  

 
7-
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  چارچوب نظري .3

ساختي سعي شده است از در چارچوب نظري اين پژوهش با درنظر گرفتن رويكرد دستور
 مركب افعال اند استفاده شود.شناساني كه در اين حيطه نگاشته مفاهيم و اصول نظري زبان
 يك كلمه و در منزلةبههستند كه در بعضي جاها  افعالي، )1996فارسي از ديدگاه گلدبرگ (

مركبي است كه شامل يك  افعالكند. زبان فارسي داراي  هم بيشتر از يك كلمه عمل مي ييجاها
 ؛در كانون تمركز ما هستند افعالآيد. اين آن فعل سبك مي زا ميزبان كه بعد يا فعليعنصر غير

كند در زبان فارسي، گلدبرگ سعي مي دهند.هاي واژگاني و عبارتي را نشان ميها ويژگي آنزيرا 
به مواردي كه در آن ميزبان در شكل تنهاي خود، بدون علامت  د.فعل مركب را ارجاع بده ةواژ

- قرار ميي دار با افعال ساده، تأكيد روي فعل اصل در جملات زمان ،رفته است كار جمع يا نشانه به

  شود. دار با ساخت محمول مركب تأكيد روي ميزبان واقع مي رد؛ اما در جملات زمانگي
  ي مرد را زد (فعل بسيط).عل .1
  . علي با بابك حرف زد (فعل مركب).2
آن دقيقاً از طريق اجزاي  در .غيرتركيبي است بيشترمحمول مركب  ،معناشناسي نظر از

نظر لغوي به معناي  گوش دادن از، بيني نيست. براي مثال عناصر محمول مركب آن قابل پيش
طبيعتاً بر روي  ها معناي آن و نيست» داشتن دوست«و يا دوست داشتن به معناي » دادن گوش«

يبي هست. اين واقعيت شكل تركبلكه به ؛نيست يعتوز شكل جداگانه قابلن و يا فعل سبك بهاميزب
احتمالاً در واژگان فهرست شود يا  بايدميهاي محمول مركب  كند كه بسياري از ساختروشن مي

ها بايد در  ها و عناصر واژگاني را شامل شود، آنكه واژگان عمدتاً ساخت اين باشد اگر استنباط
  فهرست شود.» ساخت«

- خود را مي مربوط ةي از فعل ساديهاموضوعاتش كه ويژگي لحاظ محمول مركب از بيشتر

  همراه باشد. روشن(گرفتن) ممكن است با يك موضوع زيربنايي  ،گيرد متفاوت است. براي مثال
  را از من گرفت. كتاب مثال:
 ةبرپا كردن عروسي، واژ، يك فعل سبك در محمول مركب (عروسي گرفتن) منزلةبه كه يزمان

   شود: نافع (براي) در عبارت ظاهر مي
 مثال: براي او عروسي گرفتم.

  بيابد. (از) تواند با يك موضوع منشأ طور كل نمي در اين موارد، محمول مركب به
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  مثال: از او عروسي گرفتم.
سازي شود، توانايي تشكيل اسمدر موقعيت واژگاني بيان مي بيشتريكي از شواهدي مهمي كه 

 ،شود و همچنان كه گفته شدي در نظر گرفته ميفرايند واژگان منزلةبهسازي اسم كه آنجا است، از
شدن به  حقلممركب فارسي از طريق  يها وجود آيد. محمولفرايند واژگاني به اتواند بتنها مي

  .شوندستاك زمان حال فعل سبك به ميزبان تشكيل مي
  .شود يماسم بازيكن از فعل مركب بازي كردن گرفته مثال: 

  تواند قبل از فعل بيايد. ب، قيد مستقيماً ميمرك يها ن محمولودر جملات بد
  نوشتم. تندمثال: مشقم را 

قيد قبل  ض،عودر .كندهاي مركب، قيد ميزبان را از فعل سبك جدا نمياگرچه در حالت محمول
  آيد. ياز كل محمول مركب م

 مثال: تند رانندگي كردم.

ند بين ميزبان و فعل سبك تواهاي مركب متعددي، مفعول مستقيم نميمحمول هاي ساختدر 
  هاي خنثي بيايد.در بافت

  مثال: ستايش علي را كردم.
  .شودآن، فعل انجام دادن قبل از كل محمول مركب واقع مي يجا به

  مثال: علي را ستايش كردم.
  

  . افعال سبك و چندمعنايي1ـ  3

يي چندمعنارسي ، به بر»معناييافعال سبك و چند«در مقالة خود با عنوان  (2001) 8براگمن
مند با شكل نظامبه باور براگمن افعال سبك به .ساختار افعال اصلي و همتاي سبك آن پرداخت

همتاي سنگين خود در حفظ ويژگي نيروي محركة افعال سنگين در ارتباط هستند؛ اما محدودة 
نگاه براگمن  كند. ازمفهومي آن ساختار نيروي محركه از محدودة فيزيكي به رواني تغيير پيدا مي

در ساخت افعال سبك يك فعل در هسته قرار گرفته كه در اساس، داراي گسترة توزيعي بسياري 
دارد و ممكن است همراه با انواع الگوهاي موضوع انتخابي باشد و فعل سبك را  چندمعناهست كه 

م است و اس 9نحوي ـ واژي نظر ازو كند: فعل سبك يك گروه فعلي دروني گونه تعريف مي ينا
موضوع محمولي است كه معمولاً به يك فعاليت و گاهي اوقات به يك حالت اختصاص دارد. 

 
8-Brugman  9

-morphosy ntactic 
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منزلة الگويي از توانش رشد است كه بهبهة نظري روعلاق مورديي بخشي از موضوع چندمعنا
شد. تمايز  توجهزباني درآمده است كه با ابهامات و معناي واژگاني عامي با دقت بيشتري به آن 

شود  ة آن مربوط ميشد منسوخمعنايي بر اساس مفهومي است كه به معناي يي و تكچندمعنايان م
)Cruse,1986 ؛Pustejovsky, 1995ي معنا بابافت،  منزلة). تصور بر اين است كه چيزي به

يي و مستقل چندمعنامجزا، ولي با مفهومي مرتبط از واژة  صورت بهواژگاني مستقل وجود دارد و 
)، فعل سبك به لحاظ معنايي 2006به اعتقاد فاميلي ( رود.كار ميهايي در ساخت به زيع بخشاز تو

وجود بياورد. شود تا مفهوم فعل كاملي را بهفعلي تركيب ميضعيف است و با يك سازة غير
حاصل اين تركيب، فعلي است كه نه معني فعل تركيبي دارد و نه معني كاملاً اصطلاحي. او ابتدا 

كند كه هاي ساختي افعال سبك را جدا ميي گروهراحت بهكزش بر هر يك از افعال سبك است. تمر
هاي افعال سبك هستند كه مفاهيم فعلي  هايي از ساختگويند. اين جزاير خوشهها جزاير مي به آن

فعلي كه دارند، اي از پيشكنند كه بر اساس فعل سبك يكسان و نوع ويژه مشابهي را بيان مي
  ت. مثال براي جزاير:هس

  گرفتن در گچ ) قرار(گچ گرفتن
  طلا ) پوشش(طلا گرفتن

  يمان پوشاندنس با )گرفتنسيمان (
  دكتر دست بچه را گچ گرفت.

  

  . روش تحقيق4

اي و ميداني شامل ضبط گفتار، نوشتار و ها روش كتابخانهروش گردآوري اطلاعات يا داده
كار اند، بهزبان بودهگارندگان ـ كه خود گويشور بوميمصاحبه بوده است و همچنين، شم زباني ن

  گرفته شد.
  

  ها. تحليل داده5

 يي در زبان مازندرانيچندمعنا. افعال سبك و 1ـ  5

در بسياري از تحقيقات نشان داده شد كه افعال سبكي ـ كه در ساخت افعال مركب هسته واقع 
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رتي محتواي واژگاني ندارند. در بررسي شوند ـ سهمي در نقش معنايي ندارند و يا به عبامي
مند شكل نظامشوند بهدر گويش مازندراني افعال سبكي كه با محمول مركب همراه مي آمده عمل به

هاي نيروي محركه كه در افعال سنگين وجود دارد، در با همتاي سنگين خود در حفظ ويژگي
معناي آن از ساخت فيزيكي و تجربي به تناظر با افعال سبك ارتباط معنايي دارند؛ ولي مفهوم و 

). بر اين اساس ، اين افعال از Brugman, 2001(است يدا كرده پساخت رواني و انتزاعي تغيير 
  سازد. هاي جديد و انتزاعي مي و به تبعيت از آن مفهوم گرفته تئنشتجربيات فيزيكي و اجتماعي 

 .Ali bPq?  dur re pzČim hzkerde ي دور باغ را حصار كرد.عل. 1

  
(كرد) به معني انجام  »hzkerde «(حصار كرد)، فعل  )pzČim hzkerde( 1در مثال شمارة 

است؛ يعني در اين مثال علي يك فعاليت فيزيكي را به اتمام  رفته كار بهكاري فيزيكي و بدني 
  رساند.
  
 .Rez` do hzyteh o zreq hzkerde . رضا دويد و عرق كرد.2

  
 رفته كار به(عرق كرد) در معناي سبكش » areq hzkerde«فعل مركب  2ارة ولي در مثال شم

در اينجا اشاره به عمل فيزيكي و تجربي ندارد و خارج از ارادة شخص در اثر  »كرد«است؛ يعني 
سازي و  اي به عمل فيزيكي ندارد؛ بلكه براي مفهومدهد و خود فعل اشارهفعاليت فيزيكي رخ مي

ة ارتباط معنايي با همتاي سنگين خود در مثال يك دهند نشاناست. از طرفي  فتهر كار بهدرك معنا 
، حركت يا نيروي محركه را ـ كه در اثر فعاليت جسمي علاوه  بهبوده است و تهي از معني نيست. 

دهد. با تركيب اسم و فعل همكرد مدخل مستقلي را شود ـ نشان مي سبب عرق ريختن شخص مي
  كند. زمان و شخص نقش ايفا مي نظر اززء فعلي نيز در صرف فعل دهند و جتشكيل مي

(عرق » zreq hzkerd?n«ضمن، ساخت موضوعي گروه در ساخت افعال سبك مثل در
شود و فعل سبك  يلة ساخت موضوعي محمول اسمي در كنار گروه فعلي تعيين ميوس بهكردن)، 

»hzkerde « (كرد)د. ويژگي نوع عمل در اينجا از طريق يي سهمي در ساخت معنايي ندارتنها به
  شود كه نوع عمل غايي هست. فعل سبك آشكار مي

 .Xāni ku bori Re qez@ re hzmr@ biy@r خواي كوه بري غذايت را همراه بيار.. مي3
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 .Re vaBe rew@r b@r biy@r ات را خوب بار بيار.. بچه4

فعل از نوع سنگين هست و  جزء» hzmra biy@r «تركيب فعل مركب  3در جملة شمارة 
كه از مصدر  )biyārاشاره به عمل نيروي محركه يا عمل غذا دارد و جزء اسمي غذا محمول فعل (

»biy@rd?n « فعل  4(آوردن) در زبان مازندراني هست؛ ولي در تركيب جملة شمارة»b@rbiy@r «
و  رفته كار بههمتاي سبك  زلة مناي به عمل فيزيكي يا حركت نداشته است؛ بلكه به (بار بيار) اشاره

يي نقشي در ساخت معنايي ندارد و ويژگي تنها به(كردن) در مثال قبلي » hzkerd?n «مانند فعل 
دهند. معني واحدي را تشكيل مي باهمدهد و جزء اسمي و فعلي  نوع عمل در اينجا را نشان مي

ر گروه فعلي تعيين (بيار) با ساخت موضوعي اسمي در كنا» biy@r«ساخت موضوعي فعل 
با محركة كشش و نيرو از تعامل پدر و مادر در » bārbiy@r «شود و اين تركيب اسم و فعل  مي

 تربيت فرزند در رفتار اجتماعي و اعمال قدرت ساخته شد.

 10هاي ديناميك تركيبي صورتشكل شبهفعل بهسبك همراه با پيش افعال 1در جدول شمارة 
  آورند. وجود ميكب را به(پويا) از ساخت افعال مر

  
  يي از فعل سبك هدائن در زبان مازندرانيها نمونه :1جدول 

Table 1: Instances of light verb “hedaan” (to give) in Mazandarani language 
  

 معني فارسي مازندراني رديف

 گوش دادن گوش هدائن 1

 زدن صدا ونگ هدائن 2

  
فعل سبك در سطوح مختلف افعال مركب سبب گسترش با چنين تركيبي، استفاده از يك 
 شود. شود. اين شكل از ساخت سبب زايايي نظام فعلي مي معنايي، در معني اصلي نظام فعلي مي

سازي دارد و  ها با داشتن چنين ويژگي قابليت واژه بنابراين، زبان مازندراني هم در ميان زبان
  شود. داراي گسترة توزيعي بسياري مي

  
  فعل سبك در زبان مازندراني .2ـ  5

ي كه فاميلي در تحليل خود از افعال مركب در زبان فارسي آورده است، در مازندراني طور همان

 
10-dy namic  
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معنايي  لحاظ ازروند و اين افعال سبك كار مينيز افعال مركبي وجود دارند كه با فعل سبك به
وجود شوند تا مفهوم كاملي را بهفعل تركيب ميمنزلة پيشفعلي بهضعيف بوده و به يك سازة غير

) فعل سبك را (2001پذير) و نه كاملاً اصطلاحي هستند. براگمن  آورند و حاصل نه تركيبي (تركيب
واژة اسم هستند و موضوع محمولي است كه ـ نحوي  نظر ازداند كه يك گروه فعلي دروني مي

  د.معمولاً به يك فعاليت و گاهي اوقات به يك حالت اختصاص دار
  

  يا قيد همراه شوند.و  صفت توانند با اسم،هايي از افعال سبك مازندراني كه مينمونه :2جدول 
Table 2: Instances of Mazandarani light verbs which follow noun, adjective , and /or 

adverb 
  

  
كار روند، فعل سنگين و معني ، افعال اگر در معني اصلي و مركزي به5در مثال شمارة 

  مركزي هست. مثال:
              .Ali hassan r? ketek bzzo . علي حسن را كتك زد.5

  
كار رفته و هستة  اي بههاصلي و حاشي(زد)، در معني غير» bzzo«فعل  6در مثال شمارة 

كند تا معني  فعل كمك ميكند و فعل سبك در اينجا به پيش فعل تعيين ميي را پيشاصل ومعنايي 
  وجود آورد. مثال:كاملي را به

          .Ali hassan re xznde bzzo   . علي به حسن خنديد.6

ها جزاير گفته  ارد و به آنهاي ساختي افعال مركبي كه در زبان فارسي وجود د همچنين، گروه
  شود. شود. اين جزاير در زبان مازندراني نيز يافت مي مي

كنند كه بر هاي از ساخت افعال سبك هستند كه مفاهيم فعلي مشابهي را بيان ميجزاير خوشه

 معني فارسي مازندراني رديف

 زدن بزوئن 1

 خوردن بخردن 2

 كشيدن بكشيين 3

 گرفتن بيتن 4

 بردن بوردن 5

 دادن هدائن 6
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  فعل همراه هستند.اي از پيشاساس فعل سبك يكسان و نوع ويژه
كند و  اي را از فعل سبك فعال ميدارد كه معاني ويژهاي هگسترفعل ديگر، هر پيش عبارت  به 

ي اصلي و معن باشوند تا معني متفاوتي فعل وصل مية خود به آن پيشنوب بهسپس اين افعال 
  كنند. مركزي خود خلق مي

  

  هايي براي اعمال نيرو و حركت دادن (متعدي) نمونه :3جدول 
Table 3: Instances of light verbs for applying force and movement 

  

 معني فارسي مازندراني رديف

 تاب دادن تو هدائن 1

 تراش دادن تراش هدائن 2

 تكان دادن تكون هدائن 3

 پاره كردن جر هدائن 4

 فشار دادن جغِ هدائن 5

  
كنندة مفاهيم فعلي مشتركي  هاي يكساني دارند و بيانشده كه فعلهاي ذكر تمامي ساخت

خود  فعلكار رفته است، در تركيب با پيش (دادن) در معناي سبك خود به »هدائن«هستند كه فعل 
فعل خود شكل رساند و ساختي متعدي را با پيشنيرو، تأثير و حركت را مي كردن واردبه معني 

  دهد و نيازمند مفعول و فاعلي است كه نقش عامل را دارد.مي
  

  لازم)هاي براي انتقال اعمال حسي (نمونه :4جدول 
Table 4: Instances of transmission of sensory actions 

  

 معني فارسي مازندراني رديف

 بو دادن بو هدائن 1

 درد دادن درد هدائن 2

 نور دادن سو هدائن 3

 رنگ دادن رنگ هدائن 4

  
  هد.دفعل خود فعل مركب لازم را تشكيل مي(دادن) با پيش »هدائن«شدة تركيب فعل در مثال ذكر
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  پذيري تركيب نظر از. افعال مركب با فعل سبك 3- 5

پذيري در ساخت افعال سبك در ارتباط است. اين ساخت متشكل از دو جزء يا بيشتر هست تركيب
آورد. با درنظر گرفتن ساخت وجود مييرتركيبي را بهغشوند و بيشتر معناي تركيب مي باهمكه 

- فعل با فعل سبك همراه ميها پيشراني در اين ساختپذيري زبان مازند افعال سبك در تركيب

  شوند و معني غيرتركيبي دارند.
  

  (گرفتن) »بيتن«هايي از فعل  نمونه :5جدول 
Table 5: Instances of verb “bayitan” (to take) 

  

 معني فارسي مازندراني رديف

 درد گرفتن درد بيتن 1

 رها كردن دس بيتن 2

  

  . جزاير4- 5

كنند و بر هايي از ساخت افعال سبك هستند كه مفهوم فعلي مشابهي را بيان ميشهجزاير خو
  گيرند.فعلي كه دارند شكل مياي از پيشاساس فعل سبك يكسان و نوع ويژه

هايي دارد فعل ويژگيهاي زبان مازندراني در اين زبان هر پيشاز داده آمده عمل بهدر بررسي 
هاي مرتبط را ـ كه از آن كند و فعل سبك مشخصه فعال مي كه معني مشخصي از فعل سبك را

اي (اصلي) با اجزاي دهد. يك معني متفاوت از معني هستهبرد ـ گسترش مي فعل به ارث ميپيش
  گيرد.كند و جزيرة معناي با فاصله گرفتن از معني اصلي در حاشيه قرار مي خود خلق مي

  

 كردن وارد(كشيدن) كه معني اصلي و مركزي آن با  »بكشيين«ل هايي از جزاير معنايي فعنمونه :6جدول 
  خود كشيدن هست: طرف بهنيرو چيزي را 

Table 6: Instances of semantic islands for verb “ Bakeshiyan” (To pull) of which 

core meaning of this verb is to apply force for pulling something toward oneself 
  

 معني فارسي مازندراني فردي

 درد كشيدن درد بكشيين 1

 سردي كشيدن سردي بكشيين 2

 سختي كشيدن سختي بكشيين 3
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فعل كه يك شده همراه با يك پيشذكر هاي منزلة يك فعل سبك در مثالبه »بكشيين«فعل 
دهد. ساخت فعل سبك در اين تركيب به معني تحمل آن شرايط روحي و جسمي را نشان مي

هاي مشابهي كه فعلشرايط و وضعيت جسمي و روحي است. در اين ساختار افعال سبك با پيش
  كنند تا مفهوم فعلي مشابهي را در تركيب بيان كنند.دارند، كمك مي

  

  . فضاي معنايي افعال سبك در مازندراني5ـ  5

عني بين معني ي؛ هايي از معني اصلي و مركزي فعل اصلي هستندفضاي معنايي افعال سبك شاخه
ها جزاير  بندي ها و گروه بندي يجه اين تقسيمدرنتهايي وجود دارد؛ اي شاخهاصلي و معني حاشيه

ديگر، جزايري  عبارت  اي وجود دارد. به شكل تقريبي و نزديك به هم تقسيمات معنايي گستردهبه
  گيرند.معنايي مرتبط هستند، در يك فضاي معنايي قرار مي نظر ازكه 

  
  كردن: »هكردن«هاي از فضاي معنايي فعل  نمونه :7ول جد

  هكردن: ايجاد صدا، صحبت كردن و صدازدن
Table 7: Instances of semantic space of verb “ hakerdan” (to do): making a 

noise, talking, calling 
  

 معني فارسي مازندراني رديف

 جيغ كشيدن جريكه هكردن 1

 كردن پرحرفي سروش هكردن 2

 صدا زدن ونگ هكردن 3

  
شوند. گاهي با مفعول مستقيم و يا لازم يا متعدي بيان مي صورت بهشده افعال مركب ذكر

  آيد. بدون مفعول و همچنين، با قيد مي
           .Ali hassan r? vzng hzkerde . علي حسن را صدا زد.7

                  .Ali xzle seroR hzkǝrde  . علي خيلي پرحرفي كرد.8

  
ها بر شود، براي نشان دادن حالت جسمي در تركيبي كه آورده ميافعال 8شمارة جدول 

  روند. كار ميلازم به صورت بههاي موجود تنها  از داده آمده عمل بهاساس بررسي 
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  كننده حالت جسميافعال مركب همراه با فعل سبك هكردن بازنمايي :8جدول 
Table 8: compound verbs accompanying light verb “hakerdan” (to do) representing 

physical condition 
  

 معني فارسي مازندراني رديف

 عرق كردن عرق هكردن 1

 تب كردن تو هكردن 2

 ورم كردن غر هكردن 3

  
  براي نشان دادن تأثير و تغيير روي و ذهني و سبب »هكردن« فعل :9جدول 

Table 9: Verb “hakerdan” (to do) for representing effect and change of 

spiritual< mental condition and also causation 
  

 معني فارسي مازندراني رديف

 باور كردن بور هكردن 1

 ترسيدن ترس هكردن 2

 رسوا كردن رسوا هكردن 3

  
يانگر تغيير شرايط روحي و فعل خود ـ كه نماشده، افعال در تركيب با پيشهاي ذكر در نمونه

  كار روند.لازم و يا متعدي به صورت بهتوانند  ذهني هستند ـ مي
  شود، توجه كنيد:هايي كه آورده مي به مثال

 zslzn nzRene vene hzrf re bovver شود حرفش را باور كرد.. اصلاً نمي9

hzkǝrd?n. 

 Ali tzrs hzkǝrde dige tznh@ jzngel ره. . علي ترسيد، ديگر تنها جنگل نمي10

nzRone. 

آمده از منابع  عمل (كردن) هست. در بررسي به »هكردن«(كردن) از مشتقات فعل  »بكردن«فعل 
رود و كار مييرارادي و مجهول بهغرسد كه بيشتر در جملات با مفهوم نظر ميها، بهو داده
  دهندة تغيير حالت و شرايط است. نشان
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  ، در تركيب»بكردن«ز فعل هايي ا نمونه :10جدول 
Table 10: Instances of verb “bekardan” (to do) in compounding 

  

 معني فارسي مازندراني رديف

 فراموش كردن ياد بكردن 1

 بالا آمدن پخ بكردن 2

 شوهر كردن شي بكردن 3

 بچه زاييدن وچه بكردن 4

  
(كردن) اين نوع ساخت،  »هكردن«از مشتقات فعل  ذكرشدههاي  ، در تمامي نمونهدرواقع

ساختي  نظر ازهاي تركيبي ها بر اساس آمار فعلدهند، در ميان دادهها نشان ميكه داده طور همان
دهد و در بيشتر جملات يكي از زاياترين ساخت را در افعال مركب در زبان مازندراني تشكيل مي

هاي سببي را سببي  ) اين ساخت91:1982 ( 11مركب مفهوم سببي در آن نهفته است. دبيرمقدم
  نويسد:نامد و در تعريف اين نوع سببي مياي ميريشه
اما  ؛معنايي سببي استنظر  ازگردد كه هايي اطلاق ميهاي سببي به فعل اين نوع از ساخت«

  .»ي سببي آن باشدمعنا بايك است كه منطبق تفك  قابلواژ فاقد تك
  مثال:

 .B?h@r dzRt re qeRzng hzkerde . بهار دشت را زيبا كرد.11

  
فعل اشكال هايي از فضاي معنايي فعل مركب با فعل (هدائن) (دادن) كه در تركيب با پيش نمونه

بندي فضاي معنايي هر يك از اين گروه بر اساس  دسته و آورندوجود ميمعنايي مختلفي را به
معنايي و ويژگي عناصر  ظرن ازشوند شوند كه سبب ميفعلي است كه با آن تركيب ميپيش

  ها متمايز شوند. معنايي از ديگر گروه

 
11

 DabirMoghaddam 
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  كند. كه در تركيب با اسم فضاي معنايي تغيير حالت و تأثير را ترسيم مي »هدائن«هايي از فعل مركب  نمونه :11جدول 
Table 11: Instances of compound verb “ hedaan” (to give) which draw semantic 

space of change of state and effect when compounding with noun 
 

 معني فارسي مازندراني رديف

 سرخ كردن برِه هدائن 1

 سوز كردن نيم بل هدائن 2

 پيچاندن پچ هدائن 3

 بخار دادن بخار هدائن 4

 تراش دادن تراش هدائن 5

  
ها در  ، در مقايسه با معادل آن»بل هدائن«و  »بره هدائن«هاي  تركيب 2و  1هاي شمارة  در مثال

زبان فارسي هم در اسم و هم در فعل متفاوت هستند؛ ولي هر دو با تركيب اسم و فعل سبك 
كه در فارسي  ، پيچ هدائن از تركيب استفاده شد، در حالي 3نشان داده شد. در مثال شمارة 

كه فضاي ذهني (پيچاندن) يك واژة واحد است كه معادل فعل مركب در زبان فارسي است 
  شوند. متفاوتي را شامل مي

ها با عناصر معنايي كه دارد  دهد كه هر يك از واژهتفاوت در اين تركيبات اسم و فعل نشان مي
  كند. كند و بر اساس تصويري كه ذهن آن عمل را ترسيم مي فعل خاصي را انتخاب مي

  
تركيب با اسم فضاي معنايي انتقال نيرو و  كه در »هدائن«هايي از فعل مركب با فعل سبك  نمونه :12جدول 

  كند: يي اشيا را ترسيم ميجا جابهحركت و 
Table 12: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give) 

which draw semantic space of transmission of force and movement of things when 

compounding with noun 
 

 معني فارسي مازندراني رديف

 آب دادن او هدائن 1

 تازيدن تاخت هدائن 2

 تاب دادن تو هدائن 3

 تكيه دادن تك هدائن 4

 تكان دادن تكمُ هدائن 5

 پاره كرد جر هدائن 6
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 معني فارسي مازندراني رديف

 فشار دادن جغِ هدائن 7

 پاره كردن چاك هدائن 8

 چرخاندن چرخ هدائن 9

 ادنخيس د ـخيساندن  خيس هدائن 10

  
كه فضاي معنايي براي مفاهيم انتزاعي را به  »هدائن«هايي از فعل مركب با فعل سبك  نمونه: 13جدول 

  كشد. تصوير مي
Table 13: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give) 

which represent semantic space for abstract concepts 
 

 معني فارسي انيمازندر رديف

 آموزش دادن ياد هدائن 1

 اعتراف كردن بروز هدائن 2

 جواب مثبت دادن بله هدائن 3

 پذيرفتن تن هدائن 4

 جان دادن جان هدائن 5

 خط دادن خط هدائن 6

 با دقت گوش دادن دل هدائن 7

 شنيدن ـگوش دادن  گوش هدائن 8

  

گرفت؛ يعني  است، بر اساس مفاهيم ذهني شكل در تمامي افعال مركب كه با تركيب اسم آمده 
مفاهيمي كه برگرفته از تجربيات فيزيكي و اجتماعي هست، با كلمات تصويرسازي شده است تا 

  و درك باشد. فهم قابلي آسان  بهمفهوم ذهني غيرملموس را براي انتقال آن به شنونده ترسيم كند تا 
  

(زدن) در زبان مازندراني براي  »بزوئن«ركب با فعل سبك هايي از فضاي معنايي فعل م نمونه :14جدول 
  انتقال مفاهيم مربوط به اعمال فيزيكي كه سبب وارد كردن نيروي آني و ناگهاني هستند.

Table 14: Instances of semantic spaces of compound verb accompanying light verb 

“bezuan” (to hit) in Mazandarani language for transmitting concepts related to 

physical actions which cause to impart immediate and suddenly force 
 معني فارسي مازندراني رديف

 بال زدن بال بزوئن 1
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 معني فارسي مازندراني رديف

 لگد زدن لو بزوئن 2

 پرش زدن پرش بزوئن 3

 تكان خوردن پت بزوئن 4

 پلك زدن پرِك بزوئن 5

 دنسيلي ز چك بزوئن 6

 گام برداشتن شاب بزوئن 7

  
(زدن) براي انتقال مفاهيم كه  »بزوئن«هايي از فضاي معنايي فعل مركب با فعل سبك  نمونه :15جدول 

  شود. مربوط به تركيب كردن مواد يا اضافه كردن آن استفاده مي
Table 15: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) for 

transmission of concepts related to compounding or adding materials 
 

 معني فارسي مازندراني رديف

 نمك زدن نمك بزوئن 1

 بوراني درست كردن آلد بزوئن 2

 هم زدن و تركيب كردنبه لدَ بزوئن 3

 

 

مفاهيمي كه به تغيير  (زدن)، براي »بزوئن«اي از فضاي معنايي فعل مركب با فعل سبك  نمونه :16جدول 
  12 شود. حالت ظاهري و فيزيكي منجر مي

Table 16: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) 

representing concepts leading to changing appearance and physical condition 
 

 معني فارسي مازندراني رديف

 رنگ زدن رنگ بزوئن 1

 زنگ زدن نگ بزوئنز 2

 جوانه زدن رخ بزوئن 3

 رشد كردن درخت وشت بزوئن 4

 تاول زدن پله بزوئن 5

 ابله زدن (گرفتن) آفله بزوئن 6

  

 

 
 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
4:

23
 IR

D
T

 o
n 

S
un

da
y 

Ju
ly

 1
9t

h 
20

20

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-12846-fa.html


1399مرداد و شهريور )، 57(پياپي  3، شمارة 11ورة د                                                           جستارهاي زباني

 

85 

(زدن) كه مفاهيم انتزاعي و  »بزوئن«هايي از فضاي معنايي فعل مركب با فعل سبك نمونه :17جدول 
  كند. ملموس ترسيم و تصويرسازي مي يرملموس را با استفاده از تجربيات فيزيكي وغ

Table 17: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) which 

represent abstract concepts through concrete and physical experiences 
 

 معني فارسي مازندراني رديف

 سروكله زدن كله بزوئن 1

 مسخره كردن خنده بزوئن 2

 تهمت زدن بنوم بزوئن 3

 جار زدن جار بزوئن 4

 منتظر ماندن چش بزوئن 5

  

هايي از جزاير افعال سبك در گويش مازندراني متشكل از فضاي معنايي . نمونه6ـ  5

  تركيب با نوع پيش فعل اساس برمختلف 

  
  »هكردن« سبك فعل با يمازندران مركب افعال ييمعنا يفضا: 1 شكل

Figure 1: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light 
verb “hakardan” (to do) 
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  هدائن سبك فعل با يمازندران مركب افعال ييمعنا يفضا :2 شكل
Figure 2: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light 

verb “hedaan” (to give) 
 

 
  )زدن» (بزوئن« سبك فعل با يمازندران مركب افعال يكل ييمعنا يفضا :3 شكل

Figure 3: general semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying 
light verb “bezuan” (to hit) 
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  فعل بزوئن با فضاي معنايي تأثيرگزاري: 4شكل 

Figure 4: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of influence 
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خودكار حركت يبرا) زدن» (بزوئن« فعل :5 شكل  

Figure 5: Verb “bezuan” (to hit) for automatic movement 
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  فعل بزوئن با فضاي معنايي انعكاس صورت و نور: 6شكل 

Figure 6: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of reflecting sound and 

light 
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»عيسر عمل« يميمفاه يبرا زدن» بزوئن« فعل ييمعنا يفضا :7 شكل   

Figure 7: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concept of fast condition 

 

 

 منتقل« و» كردن سوراخ« مانند يميمفاه يبرا) زدن» (بزوئن« فعل ييمعنا يفضا :8 شكل
»سرقت« و» كردن  

Figure 8: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concepts such as piercing, 

transmitting and robbing 
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   يجهنت. 6

هم فرايند تركيب و هم  است، در اين زبان،  آمده  عمل بهدر تحليلي كه از افعال مركب مازندراني 
است كه پس از  شده  اهدهمشگيري افعال مركب دخيل هستند. براي نمونه،  انضمام در شكل

كند و افعال مركبي كه پس از  انضمام فعل، هويت واژگاني و شفافيت معنايي خود را حفظ مي
شود، لازم است. در تركيب اگر جزء فعلي  ي كه از آن حاصل ميا جملهگيرند،  انضمام شكل مي

كند و  مي فعل كمكي نقش ايفا صورت بهصفت يا اسم مفعول باشد، در آن صورت فعل مركب 
معني اين تركيب نيز شفاف است. در افعال مركب تركيبي در زبان مازندراني نيز همچون فارسي، 

شدة فعل ساده است و معني اين ي اسم است، عنصر فعلي صورت واژيفعليرغزماني كه جزء 
 كه يهنگامافعال مركب شايد شفاف نباشد. در اين افعال در تركيب مشاهده شد كه بعضي از افعال 

توانند لازم يا متعدي باشند. در بعضي  يماند؛ ولي در تركيب  يمتعدشود،  كار برده مي به تنهايي به
ي و گروه ا اضافه حرفدر گروه  اند و لازمها و تعدادي  (دادن)، بيشتر آن »هدائن«از افعال مانند 

اي دارد كه در  هقيدي، لازم و متعدي بودن فعل مركب بستگي به لازم و متعدي بودن فعل ساد
  بيني نيز دارد. كار رفته است و قابليت پيش تشكيل فعل مركب به

- يرغدر زبان مازندراني نيز همچون فارسي در برابر صورت انضمامي، صورت متناظر 

مقابل، در افعال تركيبي مازندراني هستند. در معنا همي وجود دارد كه از نظر نقش تتايي انضمام
وجود ندارد. افعال مركبي كه در زبان مازندراني از طريق انضمام ساخته صورت متناظر تركيبي 

تواند  فعلي كه دارد ميشوند، همانند فارسي لازم هستند و افعال مركب تركيبي بسته به پيش مي
  لازم يا متعدي باشد.

هايي كه از پيكرة متني از گويشوران و همچنين، فرهنگ لغات مازندراني نگارندگان با داده
) در دست داشتند، به اين نتيجه رسيدند كه افعال مركبي مازندراني حاصل از انضمام زايا 1381(

هستند و در مقايسه با افعال تركيبي همچون فارسي افعال مركب تركيبي در مازندراني داراي 
شود و معنا تركيبي است و همچنين،  ها بسط استعاري ديده مي زايايي كمتري هستند؛ ولي در آن

فعال مركب تركيبي نسبت به افعال مركب انضمامي داراي بسامد بيشتري است. در مبحث افعال ا
با همتاي سنگين  مند نظامشكل شوند به سبك مازندراني، افعال سبك كه با محمول مركب همراه مي

هاي نيروي محركه كه در افعال سنگين وجود دارد، در تناظر با افعال سبك  خود در حفظ ويژگي
باط معنايي دارند؛ ولي مفهوم و معناي آن از ساخت فيزيكي و تجربي به ساخت رواني و ارت
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علاوه، ساخت موضوعي گروه در ساخت افعال سبك با ساخت  يدا كرده است. به پانتزاعي تغيير 
  شود. موضوعي محمول اسمي در كنار گروه فعلي تعيين مي

سي وجود دارند كه مفاهيم فعلي مشابهي جزاير معنايي در زبان مازندراني همچون زبان فار
گيرند و از نظر  فعل شكل مياي از پيش يژهوبر اساس فعل سبك، يكسان و نوع  كه كنند يمرا بيان 
  شود گفت كه بيشتر معنا غيرتركيبي است. پذيري افعال سبك در مازندراني مي تركيب

م افعال مركب به جزايري شود گفت در افعال مازندراني با تقسي در بحث فضاي معنايي مي
هاي معنايي ويژة خود فعل با فعل  ها و مؤلفه يژگيوها با  فعلمعنايي گوناگون در هر يك از پيش

  دهند كه از نظر معنايي مرتبط هستند. شوند، فضاي معنايي را تشكيل مي سبكي كه همراه مي
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